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Конвенции, с разбивкой по полу, этнической принадлежности, возрасту, а 
также в соответствующих случаях, по городским и сельским районам, для 
оценки фактического положения женщин и осуществления ими своих 
прав человека и отслеживания меняющихся со временем тенденций. Он 
также призывает государство-участник отслеживать с помощью 
поддающихся замеру показателей влияние законов, политики и планов 
действий и оценивать прогресс в достижении фактического равенства 
женщин. Он призывает государство-участник использовать эти данные и 
показатели при разработке законов, политики и программ в целях 
эффективного осуществления положений Конвенции. Комитет просит 
государство-участник включить такие статистические данные и 
результаты анализа в свой следующий периодический доклад. 

11. Комитет обеспокоен тем, что у государства-участника нет 
всеобъемлющего подхода к разработке политики и программ, направленных на 
обеспечение равенства женщин и мужчин и ликвидацию как прямой, так и 
косвенной дискриминации в отношении женщин. 

12. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить разработку 
всеобъемлющего подхода к осуществлению положений Конвенции, 
который включал бы любую политику и программы, нацеленные на 
обеспечение равенства женщин и мужчин. Такие усилия должны быть 
направлены на ликвидацию как прямой, так и косвенной дискриминации 
и на достижение фактического равенства женщин. Комитет рекомендует 
обеспечить осуществление стратегии учета гендерных аспектов с целью 
достижения гендерного равенства во всех государственных учреждениях, в 
рамках любой политики и программ, подкрепив ее соответствующей 
профессиональной подготовкой по вопросам гендерного равенства и 
создав с этой целью сеть координаторов по этим вопросам во всех 
отраслевых министерствах и ведомствах. Комитет также рекомендует 
государству-участнику установить конкретные сроки осуществления 
любой политики и программ обеспечения равенства женщин и мужчин. 

13. Комитет обеспокоен тем, что общество, в том числе судьи, адвокаты и 
прокуроры и даже сами женщины, недостаточно хорошо знает содержание 
Конвенции, Факультативного протокола и общих рекомендаций Комитета, о 
чем свидетельствует факт отсутствия какого-либо упоминания Конвенции в 
решениях судов. 

14. Комитет призывает государство-участник принять дополнительные 
меры для распространения информации о Конвенции, процедурах, 
предусмотренных в Факультативном протоколе и общих рекомендациях 
Комитета, и организовать программы профессиональной подготовки для 
прокуроров, судей, уполномоченных по правам человека и адвокатов по 
всем соответствующим аспектам
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включая преподавание дисциплин по правам человека и 
профессиональную подготовку по гендерной проблематике, с тем чтобы 
изменить существующие стереотипы и представления о роли женщин и 
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соответствии с общей рекомендацией 19 Комитета. Комитет рекомендует 
также заняться решением проблемы изнасилования в браке. 

21. Принимая к сведению законодательные и иные меры, принятые для 
борьбы с торговлей людьми, включая Закон о борьбе с торговлей людьми и 








